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Troparion, Tone 1 
 

 
 

Славянский текст  

Камени запечатану от Иудей и воином стрегущим пречистое Тело Твое, воскресл 

еси тридневный, Спасе, даруяй мирови жизнь. Сего ради силы небесныя вопияху 

Ти, Жизнодавче: слава воскресению Твоему, Христе; слава Царствию Твоему; 

слава смотрению Твоему, едине Человеколюбче. 

 

Русский текст  

Когда камень был запечатан иудеями и воины охраняли Твое пречистое Тело, Ты, 

Спаситель, в третий день воскрес, даруя миру жизнь. Поэтому силы небесные 

восклицали Тебе, Податель жизни: слава воскресению Твоему, Христе, слава 

Царству Твоему, слава промышлению Твоему, единый (единственный) 

Человеколюбец. 

 

Though the stone had been sealed by the Jews / and soldiers were guarding Thy most 

pure body, / Thou didst rise on the third day, O Saviour, / giving life to the world. / 

Therefore the powers of heaven cried out to Thee, O Giver of Life: / glory to Thy 

resurrection, O Christ; / glory to Thy kingdom; / glory to the work of Thy redemption, // 

O Thou who alone lovest mankind. 

 

Kontakion, Tone 1 
 

 
 

O Master, as God Thou didst rise from the grave in glory, / and with Thee Thou didst 

raise up the world. / And all the race of mankind / sings praises to Thee as God. / Death 

has been banished from the face of the earth, / and Adam dances for joy, O Master; / Eve, 

now released from her bonds cries out rejoicing: // It is Thou, O Christ, who grantest 

resurrection to all. 

 



Troparion, Tone 2 
 

 
 

Славянский текст  

Егда снизшел еси к смерти, Животе безсмертный, тогда ад умертвил еси 

блистанием Божества; егда же и умершыя от преисподних воскресил еси, вся силы 

небесныя взываху: Жизнодавче Христе Боже наш, слава Тебе. 

 

Русский текст  

Когда Ты, бессмертная Жизнь, сошел к смерти, тогда сиянием Своего Божества Ты 

умертвил ад; когда же Ты и мертвых воскресил из преисподних, все небесные силы 

восклицали: Жизноподатель Христос Бог наш, слава Тебе! 

 

O Immortal Life, when thou didst descend to death / hell was slain by the lightning flash 

of Thy godhead. / From the depths of the earth Thou didst raise the dead, / and all the 

powers of heaven shouted for joy: // Glory to Thee, O Christ our God, Thou giver of life. 

 

Kontakion, Tone 2 
 

 
 

Thou didst rise from the tomb, Almighty Saviour; / Hell saw the wonder and was struck 

with fear. / The dead were granted resurrection, / and all creation rejoiced in Thee. / 

Adam also joins in praise, // and the world hymns Thee, O my Saviour, for evermore. 

 



Troparion, Tone 3 
 

 
 

Славянский текст  

Да веселятся небесная, да радуются земная; яко сотвори державу мышцею Своею 

Господь, попра смертию смерть, первенец мертвых бысть, из чрева адова избави 

нас, и подаде мирови велию милость. 

 

Русский текст  

Да веселятся (существа) небесные, и да радуются земные; ибо Господь явил силу 

мышцы Своей: (Своею) смертью попрал смерть, явился первенцем из мертвых, 

извлек нас из глубины ада и даровал миру великую милость. 

 

Let the heavens rejoice today, / and let the earth be glad. / For with His arm the Lord has 

wrought a mighty act: / by death He hath trampled down death, / and become the 

firstborn of the dead; / from the maw of hell he hath delivered us, // and granted great 

mercy to the world. 

 

Kontakion, Tone 3 
 

 
 

Thou didst rise today from the tomb, O Merciful One, / and hast led us forth from the 

portals of death. / Adam exults today and Eve rejoices, / and with them the prophets and 

patriarchs // unceasingly hymn the divine might of Thy power. 

 



Troparion, Tone 4 
 

 
 

Славянский текст  

Светлую воскресения проповедь от Ангела уведевшяГосподни ученицы и 

прадеднее осуждение отвергшя, Апостолом хвалящяся глаголаху: испровержеся 

смерть, воскресе Христос Бог, даруяй мирови велию милость. 

 

Русский текст  

Ученицы Господа, услыщавши от Ангела радостную весть о воскресении и 

избавившись от прародительского осуждения, радостно говорили Апостолам: 

ниспровержена смерть, воскрес Христос Бог, дарующий миру великую милость. 

 

When the women disciples learned from the angel / the glad tidings of the resurrection, / 

casting away the ancestral curse, / with joy they announced to the apostles: / Death is 

despoiled; / Christ our God is risen // granting to the world great mercy! 

 

Kontakion, Tone 4 
 

 
 

My Saviour and Redeemer as God rose from the tomb and delivered the earthborn from 

their chains. He has shattered the gates of hell, and as Master, He has risen on the third 

day.  

 
(Note, the above English of the kontakion is not yet in the Sourozh trans.) 

 



Troparion, Tone 5 
 

 
 

Славянский текст  

Собезначальное Слово Отцу и Духови, от Девы Рождшееся на спасение наше, 

воспоим вернии и поклонимся, яко благоволи плотию взыти на крест, и смерть 

претерпети, и воскресити умершыя славным воскресением Своим. 

 

Русский текст  

Прославим, верующие, безначальное со Отцем и Духом Слово, для нашего 

спасения родившееся от Девы, и поклонимся Ему; ибо Оно благоволило плотию 

вознестись на крест, претерпеть смерть и воскресить умерших славным 

воскресением Своим. 

 

The Word, co-eternal with the Father and the Spirit, / born for our salvation from a 

Virgin, / let us the faithful praise and worship; / for it was His own good will to ascend 

the Cross in the flesh / and to suffer death, // and to raise the dead by His glorious 

resurrection. 

 

Kontakion, Tone 5 
 

 
 

O my Saviour, Thou didst descend into hell. / Thou didst shatter its gates, for Thou art 

almighty. / As creator, Thou didst raise up the dead with Thee. / O Christ, Thou hast 

crushed death’s sting. / O lover of mankind / Thou has freed Adam from the curse; // 

therefore we all cry to Thee: save us, O Lord. 

 



Troparion, Tone 6 
 

 

 
 

Славянский текст  

Ангельския силы на гробе Твоем, и стрегущии омертвеша; и стояше Мариа во 

гробе, ищущи пречистаго Тела Твоего. Пленил еси ад, не искусився от него; сретил 

еси деву, даруяй живот. Воскресый из мертвых, Господи, слава Тебе. 

 

Русский текст  

На гробе Твоем - Ангельские силы; охранявшие (его) воины омертвели; при гробе 

стояла Мария и искала Твоего пречистого Тела. Ты пленил ад, не пострадав от 

него; Ты, дарующий жизнь, встретил деву (Марию Магдалину). Воскресший из 

мертвых, Господи, слава Тебе! 

 

The angelic powers were at Thy tomb; / the guards became as dead men. / And Mary 

stood at the sepulchre / seeking Thy most pure body. / Thou hast despoiled hell and come 

to meet the Virgin, granting us life: // O Lord, risen from the dead, glory to Thee. 

 

Kontakion, Tone 6 
 

 
 

By Thy life-sustaining hand, O Christ our God / Thou has raised the dead from the dark 

valley below, / and the Giver of life / bestowed resurrection on our mortal flesh / for He 

is the Saviour of all, // the resurrection and the life and God of all the world. 

 



Troparion, Tone 7 
 

 
 

Славянский текст  

Разрушил еси крестом Твоим смерть, отверзл еси разбойнику рай; мироносицам 

плач преложил еси и Апостолом проповедати повелел еси, яко воскресл еси, 

Христе Боже, даруяй мирови велию милость. 

 

Русский текст  

Своим крестом Ты уничтожил смерть, открыл рай разбойнику, плач мироносиц 

изменил (в радость) и Своим Апостолам повелел проповедывать, что Ты, Христе 

Боже, воскрес (восстал, встал), даруя миру великую милость. 

 

By Thy Cross Thou hast destroyed death; / Thou hast opened Paradise to the thief; / Thou 

hast transformed the myrrh-bearers’ lament, / and hast commanded Thine apostles to 

proclaim / that Thou, O Christ our God, art risen, // and dost grant unto the world great 

mercy. 

 

Kontakion, Tone 7 
 

 
 

No more can death hold mortals in its power, / for Christ went down, shattering and 

destroying its might. / Hell is now in bonds, / and the prophets rejoice with one accord. / 

‘The Saviour is come’, they cry, ‘for those with faith; // ye faithful go forth to the 

resurrection!’ 

 



Troparion, Tone 8 
 

 
 

Славянский текст  

С высоты снизшел еси, Благоутробне, погребение приял еси тридневное, да нас 

свободиши страстей, животе и воскресение наше, Господи, слава Тебе. 

 

Русский текст  

С небес снисшел Ты, Милосердный, и принял тридневное погребение, чтобы 

свободить нас от страданий. Жизнь и воскресение наше, Господи, слава Тебе. 

 

Thou didst descend from on high, O merciful One, / and didst accept three day’s burial, / 

that Thou might free us from the passions. // O Lord, our life and our resurrection, glory 

to Thee. 

 

Kontakion, Tone 8 
 

 
 

Rising from the tomb, O most merciful One, / Thou didst awaken the dead and raise up 

Adam; / Eve also dances for joy at Thy resurrection; // and all the ends of the earth exult 

at Thine arising from the dead. 


